Договор государственных закупок компьютеров № _____
г. Астана                                                                                             «___» _____________ 2009 года
АО «Компания по страхованию жизни «Государственная аннуитетная компания» в лице Председателя Правления Акижанова Куата Балхашевича, действующего на основании Устава, именуемое в дальнейшем "Заказчик" с одной стороны, и ______________________ в лице ________________, действующего на основании ____________________, именуемое в дальнейшем  "Поставщик" с другой стороны,  совместно именуемые в дальнейшем – Стороны, в соответствии с пп. 3) п.1. ст. 5  Закона РК «О государственных закупках» от 21.07.07 г. (далее - Закон)  и итогов государственных закупок компьютеров способом запроса ценовых предложений, прошедших «___»_________ 2009 года заключили настоящий Договор о государственных закупках (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1.   В соответствии с настоящим Договором Поставщик принимает на себя обязательство по поставке компьютеров (далее – Товар) в офис Заказчика, находящегося по адресу: г. Астана, ул. Кравцова 18 (архивный: ул. Манаса 2), офис АО «КСЖ «ГАК», а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар в соответствии с количеством и стоимостью, указанными в Приложении №1 к Договору, а также в сроки и на условиях, предусмотренных Договором.
1.2. Доставка Товара до Заказчика осуществляется за счет средств Поставщика.

1.3. В данном Договоре нижеперечисленные понятия будут иметь следующее толкование:

1) "Договор" - гражданско-правовой акт, заключенный между Заказчиком и Поставщиком  в соответствии с Законом и иными нормативными правовыми актами Республики Казахстан, зафиксированный в письменной форме, подписанный сторонами со всеми приложениями и дополнениями к нему, а также со всей документацией, на которую в Договоре есть ссылки;

2) "Цена Договора" означает сумму, которая должна быть выплачена Заказчиком Поставщику и в рамках Договора за полное выполнение своих договорных обязательств;

3) "Товары" означает предметы (вещи), а также вещные права, с которыми можно совершать сделки купли-продажи в соответствии с законами Республики Казахстан, которые Поставщик должен поставить Заказчику в рамках Договора;

4) "Сопутствующие услуги" означают услуги, обеспечивающие поставку Товара, такие, например, как транспортировка и любые другие вспомогательные услуги, включающие, например, гарантийный ремонт, пуск, оказание технического содействия и другие подобного рода обязанности Поставщика, предусмотренные данным Договором;

5) "Заказчик" - АО «Компания по страхованию жизни «Государственная аннуитетная компания»;

6) "Поставщик"- физическое лицо, осуществляющее предпринимательскую деятельность, юридическое лицо (за исключением государственных учреждений, если иное не установлено законами Республики Казахстан), временное объединение юридических лиц (консорциум), выступающее в качестве контрагента Заказчика в заключенном с ним Договоре о государственных закупках.


1.4. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют данный Договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно:

      1) настоящий Договор; 

      2) акт приема-передачи. 

2. УСЛОВИЯ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ
2.1.  Общая сумма Договора составляет ___________________ тенге, включая суммы НДС и все применимые налоги и сборы (далее - цена Договора), и изменению в сторону увеличения не подлежит.

2.2.   Оплата по Договору осуществляется Заказчиком после подписания Договора в размере 50% (пятьдесят) процентов от общей суммы Договора в течение 5 (пяти) банковских дней со дня получения счета на оплату от Поставщика путем перечисления денег на счет Поставщика, указанный в разделе 10 Договора.
2.3.  Остаток суммы в размере 50% (пятидесяти процентов) от общей суммы Договора на основании подписанного Акта оказанных услуг (далее – Акт), Заказчик обязан оплатить в течение 5 (пяти) банковских дней со дня получения счета фактуры от Поставщика. 



2.4.   Цены на сопутствующие услуги должны быть включены в цену Договора.




2.5. Цены, указанные Заказчиком в Договоре, должны соответствовать ценам, указанным Поставщиком в его ценовом предложении.

2.6. Ни один пункт настоящего Договора не освобождает Поставщика от его гарантий за качество предоставляемого Товара или других обязательств по данному Договору.

2.7. Поставщик должен обеспечить упаковку Товара, способную предотвратить их от повреждения или порчу во время перевозки к конечному пункту назначения. 
2.8. Поставщик до прибытия Товара в пункт доставки должен направить следующую документацию:

1) копии счета-фактуры Поставщика с описанием Товара, указанием количества Товара, цены единицы Товара  и общей суммы;

2) гарантийный сертификат изготовителя или Поставщика.
2.9. В случае неполучения указанных документов, Поставщик будет нести ответственность за все расходы, связанные с вышеуказанным пунктом.

3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
3.1. Поставщик обязуется: 

1)   выставить Заказчику счет на оплату в соответствии с условиями Договора;

2) осуществить поставку Товара надлежащего качества, в полном объеме в соответствии с Приложением №1 к Договору в течение 5 (пяти) календарных дней со дня поступления 50% (пятидесяти процентов) от стоимости Товара на банковский счет Поставщика; 

3) подписать Акт приема-передачи Товара;

4) при обнаружении Заказчиком недостатков в Товаре,  устранить выявленные недостатки, или заменить некачественный Товар на качественный,  в срок,  согласованный с Заказчиком, при этом возмещение затрат по замене и устранению недостатков Товара несет Поставщик;

5) осуществлять гарантийный ремонт Товара в течение срока, указанного в Приложении №1 к Договору;

6) в случае неисполнения либо ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательства по устранению недостатков в Товаре осуществить возврат полученной по настоящему Договору  суммы;
7) ни полностью, ни  частично передавать кому-либо свои  обязательства  по настоящему Договору без предварительного письменного согласия Заказчика; 
8) надлежащим образом выполнить все свои обязательства по Договору.
3.2. Заказчик обязуется: 

1) оплатить Товар,  в соответствии с условиями Договора; 

2) подписать Акт приема-передачи Товара при условии поставки Товара в надлежащем качестве, а также в количестве и по стоимости,  указанными  в  Приложении  №1 к Договору.  
3) надлежащим образом выполнить все свои иные обязательства по Договору.

3.3. Поставщик вправе:

1) требовать оплаты Товара в срок, указанный в Договоре;

2) осуществить досрочную поставку Товара, письменно предупредив и  получив согласие Заказчика.

3) требовать от Заказчика подписания Акта приема - передачи Товара или предоставления мотивированного отказа от приема Товара; 

4) требовать от Заказчика надлежащего исполнения условий Договора. 

3.4. Заказчик вправе:

1) осуществить проверку качества и количества Товара в соответствии с условиями Договора;

2) в случае наличия замечаний к Товару не подписывать Акт приема-передачи, предоставив Поставщика мотивированный письменный отказ от его подписания;

3) требовать от Поставщика надлежащего исполнения условий Договора;
4) при задержке с поставкой Товара со стороны Поставщика привести к следующим санкциям, возлагаемым на него: расторжение Заказчиком Договора с требованием возврата полученной настоящим Договором суммы, либо требование выплаты Поставщиком пени за каждый календарный день просрочки в размере 0,1% от цены Договора, но не более 10% от цены Договора;
5) в случае неисполнения либо ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательства по устранению недостатков в Товаре, в одностороннем порядке расторгнуть Договор, письменно уведомив об этом Поставщика, отказаться от Товара и требовать возврата уплаченной по настоящему Договору  суммы. 
4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
4.1. Стороны несут ответственность за неисполнение либо ненадлежащее исполнение обязательств по Договору в соответствии с нормами действующего законодательства.

4.2. Если в период действия настоящего Договора Поставщик в любой момент столкнется с условиями, мешающими своевременной поставки Товара, Поставщик должен незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о факте задержки, ее предположительной длительности и причине (ах). После получения уведомления от Поставщика Заказчик должен оценить ситуацию и может, по своему усмотрению, продлить срок выполнения Договора Поставщиком. В этом случае такое продление должно быть подписано сторонами путем внесения поправки в текст Договора.

4.3. За исключением форс-мажорных условий, если Поставщик не может предоставить Товар в сроки, предусмотренные настоящим Договором, Заказчик без ущерба другим своим правам в рамках Договора вычитает из цены Договора в виде неустойки сумму в 0,1 % от цены Договора за каждый календарный день просрочки либо Поставщик уплачивает Заказчику за каждый календарный день просрочки пеню в размере, указанном в данном пункте, но не более 10% от цены Договора.

4.4. При нарушении срока платежа, установленного п. 2.2. Договора, Заказчик  уплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от неуплаченной суммы за каждый банковский день просрочки платежа, но не более 10% от неуплаченной суммы. 

4.5. Оплата суммы пени не освобождает Стороны от выполнения своих обязательств по Договору.

5. ФОРС-МАЖОР 
5.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение своих обязательств при наступлении обстоятельств, которые Стороны не могли и не должны были предвидеть или предотвратить: стихийные бедствия, пожары, военные действия любого характера, решения государственных органов, запрещающие данный вид деятельности  и иные обстоятельства, которые находятся  вне контроля каждой из Сторон, наступили не по их вине, и непосредственно повлияли  на исполнение условий настоящего Договора.
5.2. Сторона, у которой возникли форс-мажорные обстоятельства, обязана письменно уведомить об этом другую сторону в течение двух суток. Не уведомление или несвоевременное уведомление лишает Сторону права ссылаться на любое обстоятельство непреодолимой силы как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнения обязательств по Договору, за исключением случаев, когда такое неуведомление или несвоевременное уведомление прямо вызвано соответствующим обстоятельством Форс-мажора.
5.3. Фактом подтверждения возникновения и длительности форс-мажорных обстоятельств являются документы, выданные уполномоченными органами.
5.4. В случае наступления какого-либо из этих обстоятельств исполнение обязательств по настоящему Договору приостанавливается до прекращения действия вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств, предусмотренных настоящим Договором. Если невозможность полного или частичного исполнения Сторонами обязательств по Договору в связи с наступлением обстоятельств непреодолимой силы будет существовать свыше 5 (пяти) календарных дней, то Стороны вправе расторгнуть Договор. В этом случае, Стороны обязуются произвести окончательный взаиморасчет в течение 5 (пяти) календарных дней со  дня расторжения Договора по вышеуказанным обстоятельствам.
6. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ


6.1. Стороны признают, что условия Договора в целом и вся информация, обозначенная предоставляющей стороной как конфиденциальная, не может разглашаться другой стороной никакой третьей стороне без письменного разрешения стороны, предоставляющей указанную информацию, за исключением случаев, в которых такое разглашение предписывается законодательством либо осуществляется на основании официальных запросов уполномоченных на то государственных органов.

7. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ

            7.1.   Заказчик и Поставщик должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе прямых переговоров все разногласия или споры, возникающие между ними по Договору или в связи с ним.

            7.2.  Если в течение 21 (двадцати одного) дня после начала таких переговоров Заказчик и Поставщик не могут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения этого вопроса в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

8. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

8.1. Договор вступает в силу с даты его подписания Сторонами и действует до полного выполнения Сторонами своих обязательств по нему.
9. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
9.1. Все изменения и дополнения к настоящему Договору принимаются по согласованию Сторон и оформляются Дополнительным соглашением, которое подписывается уполномоченными представителями Сторон и является неотъемлемой частью настоящего Договора.

9.2. Внесение изменения в настоящий Договор о государственных закупках при условии неизменности качества и других условий, явившихся основой для выбора Поставщика, допускается.
1) в части уменьшения либо увеличения суммы Договора, связанной с уменьшением либо увеличением потребности в объеме приобретаемого Товара, при условии неизменности цены за единицу Товара,  указанных в настоящем Договоре. Такое изменение настоящего Договора допускается в пределах сумм, предусмотренных в годовом плане государственных закупок для приобретения данного Товара;
2) в случае, если Поставщик в процессе исполнения настоящего с ним Договора предложил при условии неизменности цены за единицу Товара более лучшие качественные и (или) технические характеристики либо сроки и (или) условия поставки Товара;
3) по взаимному согласию сторон в части уменьшения цены на Товар и соответственно суммы Договора, если в процессе исполнения Договора цены на аналогичные закупаемые товары изменились в сторону уменьшения.

9.3. Не допускается вносить в настоящий Договор изменения, которые могут изменить содержание условий проведенных государственных закупок и (или) предложения, явившегося основой для выбора Поставщика, по основаниям, не предусмотренным данным пунктом.

9.4. Никакие отклонения или изменения в документы Договора не допускаются, за исключением письменных изменений, подписанных обеими Сторонами.

9.5. Если любое изменение ведет к уменьшению стоимости или сроков, необходимых Поставщику для поставки Товара по настоящему Договору, то цена Договора или график поставок, или и то и другое соответствующим образом корректируется, а в Договор вносятся соответствующие поправки. Все запросы Поставщика на проведение корректировки в рамках данной статьи должны быть предъявлены в течение 30 (тридцати) дней со дня получения Поставщиком распоряжения об изменениях от Заказчика.
9.6. Все Приложения к Договору и изменения в Договоре будут являться его неотъемлемыми частями в случае, если они совершены в письменной форме, подписаны уполномоченными представителями Сторон и скреплены их печатями.

9.7. Заказчик может в любое время расторгнуть Договор, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление, если Поставщик становится банкротом или неплатежеспособным. В этом случае расторжение осуществляется немедленно, и Заказчик не несет никакой финансовой обязанности по отношению к Поставщику при условии, если расторжение Договора не наносит ущерба или не затрагивает каких-либо прав на совершение действий или применение санкций, которые были или будут впоследствии предъявлены Заказчику.

9.8.  Заказчик может в любое время расторгнуть Договор в силу нецелесообразности его дальнейшего выполнения, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление. В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора.

9.9.  Когда Договор аннулируется в силу вышеуказанных обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с расторжением по Договору, на день расторжения.

9.10.  Настоящий Договор может быть расторгнут на любом этапе в случае выявления нарушения ограничений, предусмотренных статьей 6 Закона, а также оказания организатором государственных закупок содействия Поставщику, не предусмотренного Законом. Поставщик не имеет права требовать оплату только за те затраты, связанные с расторжением Договора по данным основаниям.

9.11. Договор не может быть изменен или исправлен, кроме как в случае, когда такие изменения по взаимной договоренности Сторон будут оформлены в письменном виде и подписаны Сторонами.

9.12. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, на русском языке,  по одному для каждой Стороны.

9.13. В случае реорганизации одной из сторон, права и обязанности по Договору не прекращаются и переходят к правопреемникам Сторон. 
9.14. Любое уведомление, которое одна сторона направляет другой стороне в соответствии с Договором, высылается в виде письма, телеграммы, телекса или факса с последующим предоставлением оригинала.

9.15. Уведомление вступает в силу после доставки или в указанный день вступления в силу (если указано в уведомлении), в зависимости от того, какая из этих дат наступит позднее.

9.16. Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан.

10. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
	Заказчик:
	Поставщик:

	АО «Компания по страхованию жизни «Государственная аннуитетная компания»

Адрес: г. Астана, ул. Кравцова, 18.

(архивный Манаса, 2)

Расчетный счет: 087467849 в АО «Народный Банк Казахстана» в г. Алматы.

БИК 190551601, КБЕ 15

РНН 620300259355

Тел. (7172) 370-938, 370-401.

	_________________

Адрес: _________________ 

РНН:    _________________
ИИК:   _________________

БИК:    _________________

Тел.      _________________

	Председатель Правления

____________________ / К. Акижанов/
	_______________
___________________ / ___________  /
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